


2 1-800-732-2677

BATTERY 6V

RFA-67

Warranty
 

          

      

Components / Pièces / Onderdelen 
Componentes / Bestandteile / Componenti



62 1-800-732-2677

Deutsch
Wir bedanken uns, dass Sie sich für PetSafe® entschieden haben, die meistverkaufte 
Marke in der Welt, wenn es um elektronische Ausbildungsmöglichkeiten geht. 
Unsere Aufgabe besteht darin, die Sicherheit Ihres Hundes zu gewährleisten, indem 
wir Ihnen die Geräte und Vorgehensweisen zur erfolgreichen Ausbildung Ihres 
Hundes zur Verfügung stellen. Wenn Sie Fragen haben, rufen Sie bitte unseren 
Kundendienst an oder besuchen Sie unsere Webseite auf www.petsafe.net.________________________________________________________________________
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Eigenschaften
• Statischer Stromreiz in 6 Stufen, passt sich automatisch dem Temperament Ihres 

Hundes an und beginnt auf der niedrigsten Stufe
• Anzeige für schwache Batterie
• Wasserdicht
• Auf Lebenszeit begrenzte Garantie

Wie das PetSafe® Antibellhalsband funktioniert
Wenn das PetSafe® Antibellhalsband getragen wird, hält es den Hund wirksam 
und auf humane Weise vom Bellen ab. Nimmt der Sensor die Vibration des 
Bellens Ihres Hundes wahr, wird von den Kontaktstiften ein statischer Stromreiz 
abgegeben. Das Antibellhalsband beginnt bei der niedrigsten Stufe des statischen 
Stromreizes und erhöht sich jedes Mal, wenn Ihr Hund innerhalb von 30 
Sekunden nach dem letzten Bellen erneut bellt, um eine weitere Stufe bis hin 
zur sechsten Stufe. Wenn Ihr Hund innerhalb von 30 Sekunden nicht erneut 
bellt, stellt sich das Antibellhalsband von selbst wieder auf die niedrigste Stufe 
des statischen Stromreizes ein. Zusammen mit dem statischen Stromreiz ertönt 
ein hörbarer Piepton. Als zusätzliche Sicherheitsmaßnahme stellt sich das 
Antibellhalsband automatisch drei Minuten lang ab, wenn Ihr Hund innerhalb von 
50 Sekunden 15 oder mehr Male bellt.
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Wichtig:
• Das Antibellhalsband NICHT mit zusätzlichen Halsbändern, 

Hundemarken, Leinen oder anderen Gegenständen 
verwenden, die Vibrationen verursachen und einen nicht 
gewollten Stromreiz auslösen könnten.

• Ihr Hund kann ein Geschirr tragen, an dem Sie eine Leine 
und/oder Marken befestigen, während das Antibellhalsband 
getragen wird.

• Stellen Sie das Gerät aus oder nehmen Sie das Halsband ab, 
bevor Sie mit Ihrem Hund spielen. Die Aktivität könnte Ihren 
Hund zum Bellen veranlassen. Wäre das Gerät eingeschaltet, 
könnte er das Spiel mit dem statischen Stromreiz in 
Verbindung bringen.

• Lassen Sie den Hund das Antibellhalsband niemals länger als 
zwölf Stunden ununterbrochen tragen.

Defi nitionen
Kontaktstifte: Die Kontaktstifte geben den 
sicheren statischen Stromreiz ab.
Sensor: Der Sensor entdeckt die Vibrationen des 
Bellens Ihres Hundes. 
Anmerkung: Der Sensor kann nicht verstellt werden.
Batterieanzeige: Die Batterieanzeige beginnt zu 
blinken, wenn die Batterie schwach ist.

BATTERY 6V

RFA-67

Batterie

Kontaktstifte

Unterlegscheiben
Sensor

Batterieanzeige

(Unterseite)
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Das Antibellhalsband anlegen
Wichtig: Der richtige Sitz und die richtige Platzierung 
des Antibellhalsbands sind wichtig für einen effektiven 
Betrieb. Die Kontaktstifte müssen in direktem Kontakt 
mit der Haut an der Kehle Ihres Hundes sein. 
Um den richtigen Sitz zu gewährleisten, befolgen Sie bitte 
folgende Schritte:

YES
NO

1. Stellen Sie sicher, dass die Batterie nicht in das 
Antibellhalsband eingesetzt ist.

2. Lassen Sie Ihren Hund entspannt stehen.
3. Legen Sie dem Hund das Antibellhalsband oben 

am Hals um. Richten Sie die Kontaktstifte mittig 
auf der Kehle des Hundes aus, so dass sie dort 
die Haut berühren.

Anmerkung: Es ist manchmal erforderlich, das Fell um die Kontaktstifte herum zu 
trimmen, um einen guten Kontakt zu gewährleisten.
4. Überprüfen Sie den Sitz des Antibellhalsbands, indem 

Sie einen Finger zwischen das Ende eines Kontaktstifts 
und den Hals Ihres Hundes schieben. Das Halsband 
sollte fest, aber nicht beengend sitzen.

5. Lassen Sie den Hund das Antibellhalsband mehrere 
Minuten lang tragen und überprüfen Sie dann nochmals 
den Sitz. Überprüfen Sie den Sitz erneut, wenn sich Ihr 
Tier besser an das Empfängerhalsband gewöhnt hat.
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6. Kürzen Sie das Halsband wie folgt:
a) Markieren Sie die gewünschte Länge 

des Antibellhalsbands mit einem Stift. 
Wenn Ihr Hund noch jung ist oder ein 
dichtes Winterfell bekommt, sollten Sie 
berücksichtigen, dass er später ein längeres 
Halsband benötigen könnte.

b) Nehmen Sie Ihrem Hund das Antibellhalsband ab und schneiden Sie die 
überschüssige Länge ab.

c) Bevor Sie Ihrem Hund das Antibellhalsband wieder anlegen, sollten Sie die 
Schnittkante verschweißen, indem Sie die faserige Kante mit einer Flamme 
(Feuerzeug) anschmelzen.

Wichtig: Für Komfort, Sicherheit und Effektivität des Produkts achten Sie 
bitte auf folgende Punkte:
• Überprüfen Sie den Sitz, um übermäßigen Druck zu vermeiden. Sie 

müssen in der Lage sein, einen Finger zwischen den Kontaktstift und die 
Haut Ihres Hundes zu schieben.

• Wenn Sie einen Ausschlag oder eine wunde Stelle entdecken, legen Sie 
Ihrem Hund das Antibellhalsband ein paar Tage lang nicht an.

• Wenn der Zustand länger als 48 Stunden anhält, suchen Sie bitte einen 
Tierarzt auf.

• Der Hals Ihres Hundes und die Kontaktpunkte müssen wöchentlich mit 
einem Waschlappen und einer milden Handseife gewaschen und danach 
gründlich abgespült werden.



 www.petsafe.net 67 

Wenn obige Schritte nicht befolgt werden, kann es zu einer Krankheit 
namens Drucknekrose kommen. Dabei handelt es sich um ein Absterben 
der Haut aufgrund eines übermäßigen und länger anhaltenden Kontakts 
mit den Kontaktstiften.

Das Halsband einfädeln
Gleitschnalle

Zahnung

Die Gleitschnalle verhindert, dass das 
Halsband sich am Hals des Hundes lockert.

Die Zahnung muss nach oben weisen. Das 
Halsband rutscht, wenn es nicht richtig 
eingefädelt ist.
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Batterie einlegen und entnehmen
Anmerkung: Die Batterie nicht einlegen, während Ihr Hund das Antibellhalsband trägt.
Dieses Antibellhalsband verwendet eine auswechselbare PetSafe®-Batterie 
(RFA-67). Diese spezielle Batterie wurde dafür konstruiert, den Batteriewechsel 
zu vereinfachen und die Wasserdichtigkeit zu verbessern.

Um die Batterie einzulegen, müssen 
die Symbole auf der Batterie (Pfeil) 
und am Antibellhalsband (Dreieck) in 
Deckung gebracht werden. Benutzen 
Sie eine große Münze, um die 
Batterie im Uhrzeigersinn zu drehen, 
bis der Pfeil auf das Schlosssymbol 
auf dem Gehäuse weist.
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Um die Batterie zu entnehmen, 
drehen Sie die Batterie mit einer 
großen Münze entgegen dem 
Uhrzeigersinn. Versuchen Sie 
NICHT, in die Batterie zu schneiden 
oder sie gewaltsam zu öffnen. Achten 
Sie darauf, die verbrauchte Batterie 
auf korrekte Weise zu entsorgen.

Eine Ersatzbatterie von PetSafe® (RFA-67) fi nden Sie bei vielen Einzelhändlern. 
Nehmen Sie mit dem Kundenservicezentrum unter 1-800-732-2677 Kontakt auf 
oder besuchen Sie unsere Webseite unter www.petsafe.net, um einen Händler in 
Ihrer Nähe zu fi nden.

Batteriehaltbarkeit
Die durchschnittliche Haltbarkeit der Batterie beträgt 3 bis 6 Monate – abhängig 
davon, wie oft Ihr Hund bellt. Weil die Batterie allerdings beim Training des 
Hundes stärker beansprucht wird, könnte die erste Batterie weniger lange halten, 
als die Ersatzbatterien.

Batterieanzeige
Bei normalem Betrieb bleibt die Leuchtanzeige ausgeschaltet. Bei der Benutzung des 
Produkts leert sich die Batterie, bis sie schwach wird. Zu diesem Zeitpunkt beginnt die 
Batterieanzeige zu blinken, um anzuzeigen, dass es Zeit für einen Batteriewechsel ist.
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Womit müssen Sie bei der Benutzung des 
Antibellhalsbandes rechnen?
Wichtig: Lassen Sie Ihren Hund die ersten Male nicht allein, wenn er 
einen statischen Stromreiz erhält.
Legen Sie Ihrem Hund das Antibellhalsband richtig an und warten Sie in der Nähe, bis er 
bellt. Die meisten Hunde begreifen sehr schnell, dass das Antibellhalsband ihren Drang 
zu bellen unterbricht, sie entspannen sich und hören auf zu bellen. Weil der statische 
Stromreiz des Antibellhalsbandes anfangs den Hund überraschen oder erschrecken kann, 
bellen manche Hunde bei den ersten statischen Stromreizen sogar mehr.
In seltenen Fällen steigert sich ein Hund in einen Bell-Strafreiz-Bell-Strafreiz-Kreislauf. 
Wenn das geschieht, sollten Sie Ihren Hund mit gelassener Stimme beruhigen. Wenn 
Ihr Hund sich entspannt, wird er verstehen, dass er keinen statischen Stromreiz mehr 
bekommt, wenn er ruhig bleibt. Bei den wenigen Hunden, die diese Reaktion zeigen, 
kommt das nur beim ersten Tragen des Antibellhalsbandes vor.
Innerhalb der ersten paar Tage, in denen Ihr Hund das Antibellhalsband trägt, sollten 
Sie feststellen, dass Ihr Hund weniger bellt. Sie sollten dann daran denken, dass der 
Lernprozess noch nicht abgeschlossen ist. Hunde „testen“ die neue Lernerfahrung 
und werden öfter versuchen zu bellen. Das geschieht für gewöhnlich in der zweiten 
Woche, in der ein Hund das Antibellhalsband trägt. Wenn das passiert, müssen Sie hart 
bleiben und den Einsatz des Antibellhalsbands fortsetzen. Sie müssen Ihrem Hund das 
Antibellhalsband in jeder Situation anlegen, in der Sie möchten, dass er ruhig bleibt. 
Wenn Ihr Hund das Antibellhalsband nicht trägt, bellt er vielleicht wieder und der 
Lernerfolg wäre in Frage gestellt.
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Regelmäßige Pfl ege
• Überprüfen Sie wöchentlich, ob die Kontaktstifte noch fest 

sitzen.
Anmerkung: Versuchen Sie nicht, den vom Werk voreingestellten 
Sensor zu verstellen.

• Reinigen Sie die Kontaktstifte wöchentlich mit Alkohol.
Anmerkung: Entfernen Sie die Batterie und entladen Sie das 
Antibellhalsband, bevor Sie die Kontaktstifte berühren.

• Überprüfen Sie den Hals Ihres Hundes wöchentlich auf 
Hautreizungen und waschen Sie ihn.

BATTERY 6V

RFA-67

Das Antibellhalsband testen
Ziehen Sie den Sensor mindestens 25 cm weit über 
eine raue Oberfl äche. Das Antibellhalsband sollte dabei 
piepen. Wenn es bei diesem Test nicht piept, lesen Sie 
bitte „Das Antibellhalsband piept nicht“ im Abschnitt 
„Problembewältigung“ und machen Sie mit dem zweiten 
Schritt weiter.
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Zubehör
Wenn Sie zusätzliches Zubehör für Ihr PetSafe® Antibellhalsband erwerben 
möchten, dann wenden Sie sich bitte an Ihr Kundenservicezentrum oder besuchen 
Sie unsere Webseite unter www.petsafe.net, um einen Einzelhändler in Ihrer Nähe 
zu fi nden.

Zubehörteil Artikelnummer

Batterie, Doppelpack RFA-67

Ersatzhalsband RFA-68

Zubehörset (zusätzliche Kontaktstifte, 
Unterlegscheiben und Batterie)

RFA-118
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Häufi g gestellte Fragen
Hört mein Hund ganz auf 
zu bellen?

• Wird das Antibellhalsband getragen, so verhindert 
es effektiv und auf humane Weise alles Bellen. 
Es sollte nur in Zeiträumen angelegt werden, in 
denen der Hund unerwünscht bellen könnte.

Mein Hund ist von Natur 
aus empfi ndlich. Kann ich 
den statischen Stromreiz 
verringern?

• Sie können einen elektrischen Widerstand 
erhalten, um den statischen Stromreiz 
zu verringern. Nehmen Sie mit dem 
Kundenservicezentrum unter 1-800-732-2677 
Kontakt auf.

Löst das Bellen 
anderer Hunde das 
Antibellhalsband aus?

• Nein.

Ist das Antibellhalsband 
sicher und human?

• Ja. Das Antibellhalsband ist dafür gedacht, die 
Aufmerksamkeit Ihres Hundes zu erregen, nicht 
um ihn zu bestrafen. Der erste statische Stromreiz 
kann Ihren Hund jedoch erschrecken.

Funktioniert das 
Antibellhalsband auch bei 
meinem Hund?

• Das Antibellhalsband ist sicher und effektiv bei 
Hunden aller Rassen und Größen. Es könnte 
allerdings für Hunde unter 3,6 kg zu groß sein, so 
dass es unbequem zu tragen sein könnte.
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Problembewältigung
Das Antibellhalsband 
piept nicht

• Testen Sie das Antibellhalsband (siehe den Abschnitt 
„Das Antibellhalsband testen“).

• Wenn Ihr Antibellhalsband bei diesem Test nicht 
piept, wiederholen Sie diesen Test auf einer raueren 
Oberfl äche.

• Achten Sie darauf, dass die Batterie korrekt eingelegt ist.
• Wechseln Sie die Batterie aus.
• Wenn das Antibellhalsband immer noch nicht funktioniert, 
dann nehmen Sie bitte mit dem Kundenservicezentrum 
unter 1-800-732-2677 Kontakt auf.

Das Antibellhalsband 
piept, aber mein 
Hund bellt weiter 
(reagiert nicht 
auf den statischen 
Stromreiz).

• Schnallen Sie das Antibellhalsband enger und/oder 
trimmen Sie das Fell Ihres Hundes dort, wo die 
Kontaktstifte seine Kehle berühren, um einen guten 
Kontakt mit der Haut sicherzustellen.

• Wechseln Sie die Batterie aus.
• Wenn Ihr Hund immer noch nicht reagiert, nehmen Sie 
bitte mit dem Kundenservicezentrum unter 
1-800-732-2677 Kontakt auf.

Die Batterieanzeige 
des Antibellhalsbands 
blinkt

• Wechseln Sie die Batterie aus.



 www.petsafe.net 75 

Das Antibellhalsband entladen
Wichtig: Vermeiden Sie, die Kontaktstifte und den 
Sensor zu berühren, so lange das Antibellhalsband nicht 
vollständig entladen ist.
Nach dem Entnehmen der Batterie bleibt im Antibellhalsband 
etwas Strom gespeichert und kann zwei oder drei zusätzliche 
Stromreize auslösen. Um das Antibellhalsband vollständig zu 
entladen, ziehen Sie den Sensor mehrfach über einen Tisch 
oder eine raue Oberfl äche, bis das Antibellhalsband nicht mehr 
piept.

Benutzungsbedingungen und Haftungsbeschränkung
1. Benutzungsbedingungen

Dieses Produkt wird Ihnen unter der Voraussetzung angeboten, dass Sie die 
hierin enthaltenen Verkaufs- und Lieferbedingungen und Hinweise ohne 
Änderung akzeptieren. Die Benutzung dieses Produkts unterstellt die Akzeptanz 
aller derartigen Verkaufs- und Lieferbedingungen und Hinweise.

2. Sachgemäße Verwendung
Dieses Produkt wurde zur Verwendung bei Tieren entwickelt, die Training 
benötigen. Aufgrund des besonderen Temperaments Ihres Hundes kann es unter 
Umständen nicht funktionieren. Wir empfehlen Ihnen, dass Sie dieses Produkt 
nicht verwenden, wenn Ihr Hund weniger als 3,6 kg wiegt oder aggressiv ist. 
Wenn Sie nicht sicher sind, ob es für Ihren Hund geeignet ist, sprechen Sie bitte 
mit Ihrem Tierarzt oder einem geprüften Hundetrainer.
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 Zur sachgemäßen Verwendung gehört, dass Sie den gesamten Leitfaden 
durchlesen, der mit Ihrem Produkt geliefert wurde, sowie alle besonderen 
Warnhinweise.

3. Keine ungesetzliche oder verbotene Verwendung
Dieses Produkt wurde nur zur Verwendung bei Tieren entwickelt. Dieses 
Hundetrainingsgerät ist nicht dazu gedacht, Schaden oder Verletzungen 
zuzufügen oder zu provozieren. Die Verwendung dieses Produkts auf eine Weise, 
die nicht beabsichtigt ist, könnte eine Verletzung von Bundes-, Staats- oder 
lokalen Gesetzen darstellen.

4. Haftungsbeschränkung
Auf keinen Fall ist Radio Systems Corporation haftbar für irgendwelche direkten, 
indirekten, strafrechtlichen, zufälligen, besonderen oder Folgeschäden noch für 
andere Schäden gleich welcher Art, die sich aus dem Gebrauch oder Missbrauch 
dieses Produkts ergeben oder damit zusammenhängen. Der Käufer trägt alle 
Risiken und übernimmt die gesamte Haftung im Zusammenhang mit der 
Verwendung dieses Produkts.

5. Änderung der Verkaufs- und Lieferbedingungen
Radio Systems Corporation behält sich das Recht vor, die Verkaufs- und 
Lieferbedingungen und Hinweise zu ändern, in deren Rahmen das Produkt 
angeboten wird.



Radio Systems Corporation
10427 Electric Avenue
Knoxville, TN 37932

1-800-732-2677
400-717-19

©Copyright 2005, Radio Systems Corporation
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